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1. Allgemeine Informationen

e Bitte stellen Sie sicher, dass der Benutzer
dieses Werkzeugs die vorliegende Betriebs-
anleitung vor der ersten Inbetriebnahme
grindlich durchgelesen und verstanden hat.

* Diese Betriebsanleitung enthélt wichtige
Hinweise, die zum sicheren und stérungs-
freien Betrieb lhres HAZET-Werkzeuges
erforderlich sind.

e Zum bestimmungsgemaBen Gebrauch
des Werkzeuges gehort die vollstandige
Beachtung aller Sicherheitshinweise und
Informationen in dieser Betriebsanleitung.

e Bewahren Sie deshalb diese Betriebsanlei-
tung immer bei lhrem HAZET-Werkzeug auf.

e Dieses Werkzeug wurde fur bestimmte
Anwendungen entwickelt. HAZET weist
ausdrlcklich darauf hin, dass dieses
Werkzeug nicht veréndert und/oder in einer
Weise eingesetzt werden darf, die nicht
seinem vorgesehenen Verwendungszweck
entspricht.

e Fir Verletzungen und Schaden, die
aus unsachgemaBer, zweckentfrem-
deter und nicht bestimmungsgemaBer
Anwendung bzw. Zuwiderhandlung gegen
die Sicherheitsvorschriften resultieren,
Ubernimmt HAZET keine Haftung oder

Gewabhrleistung.
e Dariiber hinaus sind die fur den Einsatz-
bereich des Werkzeugs geltenden

Unfallverhltungsvorschriften und allgemei-
nen Sicherheitsbestimmungen einzuhalten.

2. Symbolerkldrung

ACHTUNG: Schenken Sie diesen Symbolen
hochste Aufmerksamkeit!

Betriebsanleitung lesen!

Der Betreiber ist verpfiichtet die

Betriebsanleitung zu beachten

und alle Anwender des Werkzeugs

geman der Betriebsanleitung zu

unterweisen.

HINWEIS!
-§> Dieses Symbol kennzeichnet
Hinweise, die Ihnen die Handhabung
erleichtern.

WARNUNG!

ﬁ Dieses Symbol kennzeichnet wich-

tige Beschreibungen, gefahrliche

Bedingungen, Sicherheitsgefahren

bzw. Sicherheitshinweise.
ACHTUNG!

Dieses Symbol kennzeichnet Hinwei-

se, deren Nichtbeachtung Besché-

digungen, Fehlfunktionen und/oder

den Ausfall des Gerétes zur Folge
haben.

FACHLEUTE!

Werkzeug nur fir die Verwendung
durch Fachleute geeignet,
Handhabung durch Laien kann zu
Verletzungen oder Zerstérung des
Werkzeugs oder des Werkstticks fiihren.

L
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1. Verantwortung
des Betreibers

e Das Gerat ist zum Zeitpunkt seiner Ent-
wicklung und Fertigung nach geltenden,
anerkannten Regeln der Technik gebaut
und gilt als betriebssicher. Es kdnnen
vom Gerat jedoch Gefahren ausgehen,
wenn es von nicht fachgerecht ausgebil-
detem Personal, unsachgemaB oder nicht
bestimmungsgeman, verwendet wird.
Jede Person, die mit Arbeiten am oder mit
dem Gerét beauftragt ist, muss daher die
Betriebsanleitung vor Beginn der Arbeiten
gelesen und verstanden haben.

e \eranderungen jeglicher Art sowie An- oder
Umbauten am Gerét sind untersagt.

e Alle Sicherheits-, Warn- und Bedienungs-
hinweise am Gerat sind stets in gut les-
barem Zustand zu halten. Beschéadigte
Schilder oder Aufkleber mussen sofort
erneuert werden.

¢ Angegebene Einstellwerte oder -bereiche
sind unbedingt einzuhalten.

e Betriebsanleitung stets in unmittelbarer
Né&he des Geréts aufbewahren.

e Gerat nur in technisch einwandfreiem und
betriebssicherem Zustand betreiben.

e Sicherheitseinrichtungen immer frei er-
reichbar vorhalten und regelméBig priifen.

@ Zu lhrer Sicherheit ) N

2. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Betriebssicherheit ist nur bei bestim-
mungsgemaBer Verwendung entsprechend
der Angaben in der Betriebsanleitung
gewahrleistet. Neben den Arbeitssicherheits-
Hinweisen in dieser Betriebsanleitung sind die
fur den Einsatzbereich des Gerates allgemein
gliltigen Sicherheits-, Unfallverhiitungs- und
Umweltschutz-Vorschriften zu beachten und
einzuhalten.

Die Benutzung und Wartung muss immer
entsprechend den lokalen staatlichen Landes-
oder Bundesbestimmungen erfolgen.

e Der HAZET Twin Turbo Schlagschrauber
ist ein handliches Gerat fir den handwerk-
lichen Einsatz.

e Besonders fur Arbeiten an Kraftfahrzeugen,
Motorrédern, landwirtschaftlichen Geraten
oder Montagebandern, ist er sehr gut
geeignet.

* Maximale Effizienz durch wegweisende
HAZET Twin Turbo Technologie ermdg-
licht hohe Drehmomente bei kompakter
Bauweise.

® Innovativer 8 Lamellen-Luftmotor mit 25%
héherer Schlagleistung gewahrleistet maxi-
males Drehmoment.

e Hohe Standzeit und hohe Effizienz in der
industriellen und automotiven Anwendung.

¢ Kompakte Bauweise optimiert fur Arbeiten
in beengten Rdumen.

e Jede Uber die bestimmungsgemaBe
Verwendung hinausgehende und/oder
andersartige Verwendung der Gerate ist
untersagt und gilt als nicht bestimmungs-
gemaB.

e Anspriche jeglicher Art gegen den Hersteller
und/oder seine Bevollméchtigten wegen
Schéden aus nicht bestimmungsgemaBer
Verwendung der Geréte sind ausgeschlos-
sen.

e Fir alle Schaden bei nicht bestimmungs-
gemaBer Verwendung haftet allein der
Betreiber.

A\
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3. Gefahren die vom

Gerat ausgehen

Vor jeder Benutzung ist das HAZET-Werkzeug

auf seine volle Funktionsfahigkeit zu priifen. Ist

die Funktionsfahigkeit nach dem Ergebnis die-
ser Prifung nicht gewahrleistet oder werden

Schaden festgestellt, darf das Werkzeug nicht

verwendet werden. Ist die volle Funktions-

fahigkeit nicht gegeben und das Werkzeug
wird dennoch verwendet, besteht die Gefahr
von erheblichen Korper-, Gesundheits- und

Sachschéden.

¢ Keine Werkzeuge verwenden, bei denen der
Ein-/Aus-Schalter defekt ist. Werkzeuge, die
nicht mehr mit dem Ein-/Aus-Schalter ein-
bzw. ausgeschaltet werden kénnen, sind
gefahrlich und mussen repariert werden.

e Alle Service- oder Reparaturarbeiten immer
durch Fachpersonal ausfiihren lassen. Um
die Betriebssicherheit auf Dauer zu gewahr-
leisten, dirfen nur Originalersatzteile ver-
wendet werden.

e Schutzvorrichtungen und/oder Gehauseteile
dirfen nicht entfernt werden.

e Betétigen Sie das Werkzeug nie, wenn eine
Schutzabdeckung fehlt oder wenn nicht alle
Sicherheitseinrichtungen vorhanden und in
einwandfreiem Zustand sind.

e Aus Sicherheitsgrinden sind Verander-
ungen an HAZET-Werkzeugen untersagt.
Die Vornahme von Verénderungen am Geréat
fihrt zum sofortigen HaftungsausschiuB3.

¢ Arbeitshandschuhe und

Schutzbrille tragen.
Werkzeuge mit pneuma-
tischem Antrieb koénnen
Spane, Staub und anderen
Abrieb mit hoher Geschwin-
digkeit aufwirbeln, was zu
schweren  Augenverletz-
ungen fuihren kann. Druckluft
ist geféhrlich. Der Luftstrom
kann empfindliche Korper-
teile wie Augen, Ohren etc.
schadigen. Vom Luftstrom
aufgewirbelte Gegensténde und Staub kén-
nen zu Verletzungen fuhren.
Gehorschutz tragen. Lange
Belastung durch die Arbeits-
gerdusche eines Druckluft-
werkzeuges kann zum dau-
erhaften Gehorverlust fuhren.
Gesichtsmaske oder
Atemschutz tragen. Einige
Materialien wie Klebstoffe
und Teer enthalten Chemi-
kalien, deren Dampfe, Uber
einen langeren Zeitraum
eingeatmet, schwere
Schadigungen verursachen kdnnen.
Enganliegende Arbeitsschutzkleidung tra-
gen. Werkzeuge mit bewe-
genden Teilen kénnen sich in
Haaren, Kleidung, Schmuck
oder anderen losen Gegen-
stédnden verfangen, was zu
schweren Verletzungen flih-
ren kann. Tragen Sie niemals zu weite und/
oder mit Béandern oder Schlaufen etc. verse-
hene Kleidung, die sich in den bewegenden
Werkzeugteilen verfangen kann. Legen Sie
bei der Arbeit samtlichen Schmuck, Uhren,
Identifikationsmarken, Armbéander, Hals-
ketten etc. ab, die sich am Werkzeug verfan-
gen kdnnten. Fassen Sie niemals Werkzeug-
teile an, die in Bewegung sind. Lange Haare
sollen zusammengebunden oder bedeckt
werden.

Druckluftwerkzeuge gehéren nicht in
Kinderhande. Unbeaufsichtigte oder an die
Druckluftzufuhr angeschlossene Werkzeuge
kénnen von nicht autorisierten Personen
benutzt werden und zu deren oder zur
Verletzung dritter Personen flhren.

ee
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Gerat nicht in explosionsgeféhrdeten
Raumen verwenden. Pneumatikwerkzeuge
koénnen Funkenschlag verursachen, der zur
Entziindung brennbarer Materialien flihren
kann. Werkzeuge nie der Nahe von brenn-
baren Substanzen wie Benzin, Naphtha oder
Reinigungsmitteln etc. betétigen. Nur in sau-
beren, gut gellfteten Bereichen arbeiten,
in denen sich keine brennbaren Materialien
befinden. Niemals Sauerstoff, Kohlendioxid
oder andere in Flaschen abgefillte Gase
zum Antrieb von Druckluftwerkzeugen ver-
wenden.

Gerdt nicht auf andere Personen richten.
Bei Betrieb des Werkzeuges Kinder und
andere Personen aus dem Arbeitsbereich
fernhalten.

Gerdt nicht im Leerlauf betreiben.

Druckluftwerkzeuge dirfen nicht in
Kontakt mit Stromquellen kommen.

Auf Betriebsdruck achten, max. Luftdruck
siehe Tabelle Seite 7. Das Uberschreiten des
zulassigen Maximaldrucks von Werkzeugen
und Zubehorteilen kann Explosionen ver-
ursachen und zu schweren Verletzungen
fuhren. Der Maximaldruck der Druckluft
muss gleich oder unterhalb der zuléssigen
Druckbelastungsangaben des Werkzeuges
liegen.

Schlauchverbindung auf festen Sitz prii-
fen. Keine schadhaften Druckschlduche
verwenden. Umherschlagende Druck-
schldauche kénnen zu schweren Verletzungen
fuhren.

Druckluftwerkzeuge nur im drucklosen
Zustand abklemmen. Umherschlagende
Druckschlduche kénnen zu schweren
Verletzungen fuihren.

Nur trockene, saubere Luft verwen-
den. Verwenden Sie niemals Sauerstoff,
Kohlendioxid oder andere in Flaschen
abgeflllte Gase zum Antrieb von
Druckluftwerkzeugen.

Verwenden Sie nur vom Hersteller emp-
fohlene Ersatzteile, Befestigungen und
Zubehor.

Das Werkzeug niemals am Druckluft-
schlauch tragen.

Das angeschlossene Werkzeug niemals
mit dem Finger am Betatigungshebel
tragen.

Unbeabsichtigte Betédtigung vermeiden.

Griffe immer trocken, sauber, 6l- und fett-
frei halten.

Achten Sie auf einen sauberen, gut geliif-
teten und stets gut beleuchteten Arbeits-
bereich.

Das Werkzeug niemals unter Alkohol-
oder Drogeneinfluss benutzen.
Reparaturen nur von autorisierten
Personen durchfiihren lassen.
Kennzeichnung des Gerates muss
immer gut lesbar sein. Der Bediener ist
dafiir verantwortlich, dass die Plakette
mit Warnhinweis, Drehzahl, Serien- und
Artikel-No. unbeschéadigt und gut lesbar
ist.

Verwenden Sie Schnellkupplungen nie
direkt am Gerat. Die Schnellkupplung
muss durch mindestens 20 cm Luft-
schlauch vom Gerét getrennt sein.
Werkzeuge nur bei abgekuppeltem
Luftschlauch auswechseln. Zum Olen
oder zum Austausch der Werkzeuge
die Maschine immer von der Druckluft-
Zufuhr trennen.

A\
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2. Vor Inbetriebnahme

Die Benutzung, Inspektion und
Wartung von Pneumatik-Werk-
zeugen muss immer entspre-
chend der |lokalen, staatli-
chen Landes- oder Bundes-

bestimmungen erfolgen.
Kompressortank entwéssern und Kondens-
wasser aus den Luftleitungen entfernen.
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung fur den
Kompressor ebenfalls griindlich durch.

WICHTIG:

Die Verwendung von Luftfiltern und
eines Druckluft-Leitungsolers ist zu
empfehlen.

ACHTUNG!

Vor dem Olen, AnschlieBen oder
f:f Abkoppeln des Werkzeuges, die

Druckluft-Zufuhr unterbrechen.

Werkzeug olen, siehe Wartung in dieser
Gebrauchsanweisung.

Entfernen Sie die Staubkappe am Druckluft-
EinlaB.

SchlieBen Sie das Werkzeug an einen
Schlauch passender GroBe an.

Tabelle Seite 7.

. Inbetriebnahme

Schalten Sie den Kompressor ein, so dass
sich der Lufttank flllen kann.

Stellen Sie den Kompressorregler auf ca.
90 PSI oder 6.3 bar. Der maximale Betriebs-
druck dieses Werkzeugs liegt bei ca. 90 PSI
oder 6.3 bar.

Die Leistung kann abhéngig von der GroBe
des Luftkompressors und des Volumens des
Druckluft-AusstoBes variieren.

Verwenden Sie keine beschadigten, abge-
nutzten oder minderwertigen Luftschlauche
oder Verbindungsstticke.

Die technischen Daten des Werkzeugs
beziehen sich auf den Betrieb bei einem
Druck von 6.3 bar.

Beim Gebrauch des Werkzeugs ist Vorsicht
geboten. Bei nachléssigem Betrieb kénnen
Innenteile oder das Gehduse beschadigt und
die Arbeitsleistung eingeschrankt werden.

@ Aufbau und Funktion J ~N

Zur Betéatigung des
Betéatigungshebel driicken.
Zum Stoppen des Werkzeugs Betétigungs-
hebel loslassen.

Beachten Sie, dass das Werkzeug nach
Loslassen des Betétigungshebels noch
nachlauft.

Die Drehrichtung wird tiber den Umsteller
an der Ruckseite des Gehauses gesteuert;
zweistufig Rechtslauf, einstufig Linkslauf
Nach beendeter Arbeit Kompressor aus-
schalten und geméaB der Kompressor-
Gebrauchsanweisung lagern.

Nur trockene, saubere Luft mit ca. 90 PSI
oder 6.3 bar Maximaldruck verwenden.
Staub, brennbare Dadmpfe und eine zu hohe
Feuchtigkeit kénnen den Motor eines pneu-
matischen Werkzeugs zerstéren.

Entfernen Sie keine Plaketten, ersetzen Sie
beschéadigte Plaketten.

Halten Sie Héande, weite Kleidung und
lange Haare vom sich bewegenden Teil des
Werkzeugs fern.

Maximale Effizienz durch wegweisende
HAZET Twin Turbo Technologie ermdg-

licht hohe Drehmomente bei kompakter
Bauweise

Innovativer 8 Lamellen-Luftmotor mit 25%
héherer Schlagleistung gewahrleistet maxi-
males Drehmoment

Hohe Standzeit und hohe Effizienz in der
industriellen und automotiven Anwendung.
Kompakte Bauweise optimiert fir Arbeiten
in beengten Rdumen

Werkzeugs

Twin Turbo

2 x Lufteingang I 4 x Luftausgang

A\
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4. Wartung und Pflege

e Olen:

F—aB—

Séauren, Estern (organischen Verbindungen
aus Sauren und Alkohol), Aceton (Keton),

Druckluft-Werkzeuge missen wahrend
ihrer gesamten Lebensdauer gedlt werden.
Der Motor und die Kugellager bendtigen
Druckluft, um das Werkzeug anzutreiben. Da
die Feuchtigkeit in der Druckluft den Motor
rosten l&sst, muss der Motor taglich gedlt
werden. Hierflr ist die Verwendung eines
integrierten Olers zu empfehlen.

HAZET 9070N-1 Oler zur Montage am
Pneumatik-Werkzeug.

Olen des pneumatischen Motors von
Hand:

Werkzeug von der Luftzufuhr abkoppeln
und mit dem Lufteinlass nach oben halten.
Ein bis zwei Tropfen Spezial-Druckluftdl in
den Lufteinlass geben.

Werkzeug an die Druckluftzufuhr
anschlieBen, Luftauslass am Werkzeug

mit einem Handtuch abdecken und einige
Sekunden laufen lassen.

Fir das Olen des Werkzeugs nie brennbare
oder leicht verdampfbare Flissigkeiten wie
Kerosin, Diesel oder Benzin verwenden.

ACHTUNG! B
Uberschissiges Ol im Motor wird
durch den Luftauslass ausgestoBen.
WARNUNG!

ﬁ Auslassoffnung nie auf Menschen

oder Objekte richten. Der Luftauslass
befindet sich hinten am Handgriff.

e Wartung

Vor der Durchfihrung von Wartungsarbeiten
das Gerat immer von der Druckluft-Zufuhr
|6sen.

Bei téglicher Nutzung ist vierteljahrlich eine
Wartung durchzufiihren, spétestens jedoch
nach 1000 Betriebsstunden.

Beschédigte oder abgenutzte Bauteile wie
O-Ringe, Lager etc. sind zu ersetzen und alle
beweglichen Teile zu 6len.

Es sind ausschlielich vom Hersteller emp-
fohlene Ersatzteile zu verwenden, andern-
falls erlischt die Gewahrleistung.

Bitte achten Sie bei der Entsorgung von
Einzelteilen, Schmiermitteln etc. darauf,
dass die entsprechenden Richtlinien zum
Umweltschutz eingehalten werden.

Reinigen Sie nie mit Lésungsmitteln oder

Chlorkohlenwasserstoffen oder nitrokar-
bonathaltigen Olen. Verwenden Sie keine
Chemikalien mit niedrigem Flammpunkt.

e Fir die Inanspruchnahme des Kunden-
dienstes setzen Sie sich bitte mit lhrem
Handler oder dem HAZET-Service Center in
Verbindung.

5. Stérungen

Bei Stérungen bitte Priifen:

e Kompressionsanlage und  Druckluft-
Zuleitung Luftbedarf I/min und Schlauch-
querschnitt entsprechend den technischen
Daten des Gerétes

¢ Betriebsluft auf Staub und Rostanteile sowie
Kondensat untersuchen

e Uberdlung des Luftmotors

JAN

Immer persénliche Schutzausristung tragen!
Always wear personal protective equipment!
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¢ Aus Sicherheitsgriinden durfen nur Original-
Ersatzteile des Herstellers verwendet werden.

e Falsche oder fehlerhafte Ersatzteile kénnen
zu Beschadigungen, Fehlfunktionen oder
Totalausfall des Werkzeuges fuhren.

e Bei Verwendung nicht freigege-
bener Ersatzteile erldschen sdmtliche
Garantie-, Service-, Schadensersatz- und
Haftpflichtanspriiche gegen den Hersteller
oder seine Beauftragten, Handler und
Vertreter.

| N

L @ Aufbewahrung / Lagerung

e Das Gerat ist unter folgenden Bedingungen
zu lagern und aufzubewahren:

¢ Nicht im Freien aufbewahren.

® Trocken und staubfrei lagern.

e Keinen Flussigkeiten und aggressiven
Substanzen aussetzen.

e | agertemperatur -10 bis +45°C.

¢ Relative Luftfeuchtigkeit max. 65%

§ @ Entsorgung J

e Zur Aussonderung, reinigen und unter
Beachtung geltender Arbeits- und
Umweltschutzvorschriften zerlegen.

¢ Bestandteile der Wiederverwertung zuflhren.

é Immer persénliche Schutzausriistung tragen!
Always wear personal protective equipment!
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1. General information

Please make sure that the user of this tool
carefully reads these operating instructions
and fully understands all information given
before it is used.

These operating instructions contain impor-
tant information that is necessary for the
safe and trouble-free operation of your
HAZET tool.

For intended use of the tool, it is essential
that all safety instructions and other infor-
mation in these operating instructions are
adhered to.

For this reason, always keep these oper-
ating instructions together with your HAZET
tool.

This tool has been designed exclusively for
specific applications. HAZET emphasises
that any modification to the tool and/or use
in a way that does not correspond to its
intended application is strictly forbidden.
HAZET will not be liable for any injuries or
damages caused by improper or inappropri-
ate application which is not in accordance
with regulations or a disregard of the safety
instructions.

Furthermore, the general safety regulations
and regulations for the prevention of acci-
dents in the application range of this tool
must be observed and respected.

2. Explanation of symbols
ATTENTION: Pay strict attention to these

S

symbols!
Read the operating instructions!
The owner is obliged to observe the
operating instructions and instruct
all users of this tool according to the
operating instructions.

NOTE!

This symbol indicates advice that is
helpful when using the tool.

WARNING!

This symbol indicates important spe-
cifications, dangerous

conditions, safety risks and safety
advice.

CAUTION!
This symbol marks advice which
if disregarded results in damage,
malfunction and/or functional failure
of the tool.

QUALIFIED PERSONNEL!

The tool may be used by qualified
personnel only. Handling by non-qua-
lified people may lead to injuries to
persons or damage to the tool or the
workpiece.

JA
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@ For your safety J \

1. Owner's
liability

¢ The tool was developed and manufactured
according to the technical norms and stan-
dards valid at the time and is considered to
be operationally reliable. Nevertheless, the
tool may present a danger when it is used
in an incorrect or inappropriate way or by
non-qualified personnel. Please make sure
that any person using this tool or carrying
out maintenance work carefully reads and
fully understands these operating instruc-
tions before using the tool.

¢ Any modification of the tool is strictly
forbidden.

e All safety, warning and operating instruc-
tions on the tool must be kept legible at all
times. All damaged labels or stickers must
be replaced immediately.

o All specified set values or ranges must be
observed.

e Always keep the operating instructions
close to the tool.

e The tool must only be used if it is in good
working condition.

o All safety equipment must always be within
easy reach and should be checked regularly.

ﬁ 2. Intended Use

Operational reliability is only guaran-
teed if the tool is used as intended in accor-
dance with the information in the operating
instructions. In addition to the safety advice in
these operating instructions, the general safe-
ty regulations, regulations for the prevention
of accidents and regulations for environmen-
tal protection valid for this tool's application
range must be observed and respected.

Use and maintenance of the tool must always
comply with relevant local and national regu-
lations.

e The HAZET Twin Turbo impact wrench is a
handy tool for handiwork and DIY jobs.

e |t is particularly suitable for work in hard-
to-access areas on motor vehicles, motor-
cycles, agricultural equipment or assembly
lines.

e Maximum efficiency due to the ground-
breaking HAZET Twin Turbo technology
enables high torques with compact design.

¢ Innovative 8-blade air motor with 25% hig-
her impact performance ensures maximum
torques.

e Long service life and high efficiency in
industrial and automotive applications.

e Compact design optimised for work in
confined spaces

e Any deviation from the intended use
and/or any misapplication of the tools
is not permitted and will be considered
improper use.

e Any claims against the manufacturer and/
or its authorised agents because of damage
caused by improper use of the devices are
void.

e Any personal injury or material losses
caused by improper use of the tool are the
sole responsibility of the owner.

A\
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@ For your safety

3. Dangers that may arise

from using the tool
Before each use, check the HAZET tool for
full functionality. Do not use the tool if its
functionality cannot be ensured or if damage
is detected. If you use the tool despite full
functionality not being guaranteed, this poses
a risk of serious injury, health problems and
material damage.

e Wear working gloves and

e Do not use tools with a defective On/Off

switch. Any tools that cannot be switched on
or off with the On/Off switch are dangerous
and must be repaired immediately.

All service or repair work must be carried out
by qualified personnel only. Only use original
spare parts so as to guarantee its long-term
operational safety.

Do not remove safety devices and/or hous-
ing parts.

Never operate the tool when a protective
cover is missing or when not all of the safety
devices are fitted and in perfect working
order.

For safety reasons, any modification to
HAZET tools is strictly forbidden. Any modi-
fication of the tool will result in immediate
exclusion from express or implied warranty
and liability.

é
J

safety glasses.

Pneumatic tools can dis-
perse chips, dust and
other abraded particles
at high speed which may
result in severe eye injuries.
Compressed air is dan-
gerous. The air flow may
cause harm to sensitive parts
of the body like eyes, ears,
etc. Dust and objects being
raised by the air flow may
cause injuries.

Wear hearing protection.
Long exposure to the work-
ing noise of pneumatic tools
may result in permanent hear-
ing loss.

Wear aface mask or breath-
ing protection. Breathing in
the vapour of some materials
like adhesives and chemi-
cals containing tar can, over
a prolonged period, cause
serious harm.

Wear tight-fitting protec-
tive clothing. Tools with
moving parts can get caught
in your hair, clothes, jewel-
lery or other loose objects,
which can lead to serious
injury. Never wear clothing
that is too loose and/or clothing with bands
or loops, etc. which may get caught in the
moving parts of the tool. During the work,
take off jewellery, watches, identification
tags, bracelets, necklaces etc. that could get
caught in the tool. Never touch the moving
parts of a tool. Long hair should be tied back
or covered.

Keep pneumatic tools out of the hands
of children. Unattended tools or tools that
are connected to the compressed air supply
may be used by unauthorised persons and
could injure them or other persons.

@00 ee
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@ For your safety J \

Do not use the tool in rooms with an
explosive atmosphere. Pneumatic tools
can cause sparks that may ignite com-
bustible materials. Never operate tools in
proximity to combustible substances like
petrol, naphtha or detergents etc. Work in
well-cleaned and well-ventilated areas only.
Keep combustible materials out of the work
area. Never use oxygen, carbon dioxide or
other bottled gases to power pneumatic
tools.

Do not point the tool at another person.
Keep children and other persons out of the
work area when operating the tool.

Do not operate the device in an idle state.
Do not allow pneumatic tools to come
into contact with sources of electricity.
Pay attention to the working pressure.
For max. air pressure see table on page
15. Exceeding the approved maximum pres-
sure of tools and accessories may cause
explosions and may result in severe injuries.
The maximum pressure of the compressed
air must be equal to or less than the appro-
ved pressure load indicated for the tool.
Check the air hose connections are fitted
tightly. Do not use defective pressure hoses.
Uncontrollably moving pressure hoses may
cause severe injuries.

Only disconnect pneumatic tools in an
unpressurised state. Pressure hoses
moving uncontrollably may cause severe
injuries.

Only use clean and dry air. Never use oxy-
gen, carbon dioxide or other bottled gases
to power pneumatic tools.

Only use spare parts, attachments
and accessories recommended by the
manufacturer.

Never carry the tool by the compressed
air hose.

Never carry the connected tool with a
finger on the operating lever.

Avoid unintentional activation.

Always keep the handles dry, clean and
free of grease or oil.

Ensure that the working area is clean,
well ventilated and always well lit.

Never use the tool whilst under the influ-
ence of alcohol or drugs.

Repair work must be carried out exclusi-
vely by authorised persons.

Labels on the tool must always be kept
legible. The user is responsible for ensur-
ing that the stickers stating warning
signs, rotation speed, the serial no. and
the article no. are not damaged and are
easy to read.

Do not use quick-release couplings
directly on the tool. There must be a
pressure hose of at least 20 cm in length
between the tool and the quick-release
coupling.

Only replace the tools when the pressure
hose is disconnected. Before lubricating
or changing the tools always disconnect
the machine from the compressed air
supply.

A\
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2. Before starting the operation

@ Design and function J

~

The pneumatic tools must
always be used, inspected and
maintained in compliance with
the local government, state or
federal regulations.

¢ Drain the compressor tank and
remove the condensate from the air lines.
Carefully read through the operating instruc-
tions for the compressor.

IMPORTANT:

Sy

ATTENTION!

A

We recommend using air filters and
a compressed air line lubricator.

Disconnect the compressed air sup-
ply prior to lubricating, connecting or
disconnecting the tool.

Lubricate the tool; see the section on main-
tenance in these operating instructions.
Remove the dust cap on the compressed air
inlet.

Connect the tool to a hose of suitable size,
see table on page 15.

3. Commissioning

Switch on the compressor so that the air
tank can be filled.

Turn the compressor regulator to approx.
90 PSI or 6.3 bar. The max. working pres-
sure of this tool is approx. 90 PSI or 6.3 bar.
The power may vary depending on the size
of the air compressor and the volume of the
compressed air output.

Do not use damaged or worn air hoses or
adapters of inferior quality.

The technical data provided refers to an
operation of the tool at a pressure of 6.3 bar.
Caution is required at all times when using
the tool. Negligent operation may cause
damage to the inner parts or the housing and
limit the working performance.

Press the operating lever to operate the tool.
Release the operating lever to stop the tool.
Please note that the tool still carries on
running after the operating lever has been
released.

The direction of rotation is set via the set-
ting on the top of the housing; two settings
tightening, one setting loosening

After completing the operation, switch off
the compressor and store it in accordance
with the operating instructions of the com-
pressor.

Only use clean and dry air at a max. pres-
sure of 90 PSI or 6.3 bar. Dust, flammable
vapour and high humidity can result in
damage to the pneumatic tool's motor.

Do not remove any stickers and replace
damaged stickers.

Keep hands, loose clothing and long hair
away from the tool's moving part.

Maximum efficiency due to the ground-
breaking HAZET Twin Turbo technology
enables high torques with compact design.
Innovative 8-blade air motor with 25% hig-
her impact performance ensures maximum
torques.

Long service life and high efficiency in
industrial and automotive applications.
Compact design optimised for work in
confined spaces

Twin Turbo

2 x Air inlet 4 x Air outlet

A\
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4. Maintenance and Cleaning

O
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( @ Design and function

Lubrication:
Pneumatic tools have to be lubricated
throughout their entire service life.

The motor and the ball bearings require
compressed air to operate the tool. Since
the moisture in the compressed air corrodes
the motor, the motor must be lubricated
every day. We recommend that an integrat-
ed lubricator is used to do this.

HAZET 9070N-1 lubricator for mounting to
the pneumatic tool.

Lubricating the pneumatic motor by
hand:

Disconnect tool from the air supply and
hold with the air inlet pointing upwards. Put
1 or 2 drops of special pneumatic oil into
the air inlet.

Connect the tool to the compressed air
supply; cover the air outlet on the tool with
a towel and operate for a few seconds.
Never use combustible or easily evaporable
liquids such as kerosene, diesel or petrol to
lubricate the tool.

ATTENTION!

Excess oil in the motor will be
expelled through the air outlet.
WARNING!

Never point the opening of the outlet
at any person or object. The air outlet
is located at the back of the handle.

Maintenance

Always disconnect the device from the
compressed air supply prior to carrying out
maintenance work.

If used daily, carry out maintenance every
3 months, or every 1000 operating hours at
the latest.

Damaged or worn components such as
o-rings and bearings etc. must be replaced
and all moving parts must be lubricated.
Only use spare parts recommended by the
manufacturer, as any other parts will invali-
date the warranty.

Ensure that the relevant environmental pro-
tection regulations are observed when dis-
posing of the components, lubricants and
oils, etc.

F—ap—

* Never clean with solvents or acids, esters
(organic compounds comprising acids
and alcohol), acetone (ketone), chlorinated
hydrocarbons or oils containing nitro hydro-
carbons. Do not use any chemicals with a
low burning point.

e For customer service, please contact your
HAZET distributor or the HAZET Service
Centre.

5. Malfunctions

If malfunctions occur, check the following:

e Compression system and compressed air
supply line, air consumption I/min and hose
diameter according to the technical data of
the tool

e Checkthe compressed air for the occurrence
of dust, condensate and rust particles

e Excess lubrication of the air motor

JA
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e For safety reasons, only the manufacturer’s

original spare parts may be used.

Unsuitable or defective spare parts may

cause damage, malfunction or total failure of

the tool.

® The use of non-approved spare parts will void
all warranty, service and liability claims as well
as all claims for compensation against the
manufacturer or its agents, distributors and
sales representatives.

L @ Storage )

The device must be stored under

the following conditions:

Do not store the tool outdoors.

e Keep tool in a dry and dust-free place.
Do not expose the tool to liquids and
aggressive substances.

e Storage temperature: -10 to +45 °C.
Relative air humidity: max. 65%

§ @ Disposal J

For disposal, clean tool and disassemble accord-
ing to the regulations for work safety and envi-
ronmental protection.

e Components can be recycled.

é Immer persénliche Schutzausriistung tragen!
Always wear personal protective equipment!
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1. Opcenite informacije

e Provjerite je li korisnik ovog alata pazljivo
procCitao ove upute za koriStenje i u pot-
punosti razumije sve informacije dane prije
koristenja.

e Ove upute za koriStenje sadrze vazne infor-
macije koje su potrebne za siguran i nesme-
tan rad VaSeg HAZET alata.

e Za namijensku uporabu alata nuzno je
pridrzavati se svih sigurnosnih uputa i osta-
lih napomena u ovim uputama za koristenje.

e |z tog razloga uvijek drzite ove upute za
koristenje zajedno s vasim HAZET alatom.

e QOvaj alat je dizajniran iskljucivo za specifi¢ne
primjene. HAZET naglasava da je strogo
zabranjena svaka izmjena alata i/ili koriStenje
na nacin koji ne odgovara njegovoj namjeni.

e HAZET nece biti odgovoran za bilo kakve
ozliede ili Stetu uzrokovanu nepravilnom ili
neprikladnim koristenjem koje nije u skladu
s propisima ili nepostivanjem sigurnosnih
uputa.

e Nadalje, moraju se postivati opéi sigurnosni
propisi i propisi za sprjeCavanje nesreca u
podrucju primjene ovog alata.

2. Objasnjenje simbola
PAZNJA: Obratite posebnu pozornost

na ove simbole!

Procitajte upute za uporabu!
Vlasnik je duzan pridrzavati se uputa
za koristenje i uputiti sve korisnike
ovog alata u skladu s uputama za
koristenje.

BILJESKA!

-g Ovaj simbol oznacava savjete koji su
korisni pri koriStenju alata.

UPOZORENUJE!

Ovaj simbol oznacava vazne speci-
fikacije, opasne uvjete, sigurnosne
rizike i sigurnosne savjete.

Oprez!

Ovaj simbol oznaCava savjet Cije
nepostivanje mozZe dovesti do
oStecenja, kvara ilili funkcionalnog

kvara alata.

KVALIFIKOVANO OSOBLJE

Alat smije koristiti samo kvalifikovano
osoblje Rukovanje od strane nekvalifi-
kovanih ljudi moZe dovesti do ozljeda
osoba ili ostecenja alata ili radnog
mjesta.

JA

Uvek nosite licnu zastitnu opremu!
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@ Za vasu sigurnost J N

1. Odgovornost
vlasnika

e Alat je razvijen i proizveden prema vazec¢im
tehni¢kim normama i standardima u to
vrijeme i smatra se operativnim pouzda-
nim. Ipak, alat moze predstavljati opasnost
kada se koristi na pogresan ili neprikladan
nacin ili od strane nekvalifikovanog osobl-
ja. Uvjerite se da svaka osoba koja koristi
ovaj alat ili obavlja radove na odrzavanju
pazljivo procita i u potpunosti razumije ove
upute za uporabu prije koristenja alata.

e Svaka modifikacija alata je strogo zabranje-
na.

e Sva uputstva za bezbednost, upozorenja
i rad na alatu moraju uvek biti Citljiva. Sve
ostec¢ene oznake ili naljepnice moraju se
odmah zamijeniti.

e Moraju se postovati sve navedene zadane
vrijednosti ili rasponi.

e Upute za uporabu uvijek drzite blizu alata.

e Alat se smije koristiti samo ako je u
dobrom radnom stanju.

e Sva sigurnosna oprema mora uvijek biti na
dohvat ruke i treba je redovno provjeravati.

ﬁ 2. Namjera upotrebe

Pouzdanost rada je zagarantovana
samo ako se alat koristi kako je predvideno
u skladu sa informacijama u uputstvu za
upotrebu. Osim sigurnosnih savjeta u ovim
uputama za uporabu, moraju se postovati i
postovati opcée sigurnosne propise, propise
za sprjeCavanje nezgoda i propise za zastitu
okoliSa koji vrijede za podrucje primjene ovog
alata.
Upotreba i odrzavanje alata uvijek mora biti u
skladu sa relevantnim lokalnim i nacionalnim
propisima.

e HAZET Twin Turbo pneumatski pistolj je
prakti¢an alat za ruéni rad i "uradi sam"
poslove

e Posebno je pogodan za rad u teSko
pristupacnim podrucjima na motornim vozi-
lima, motociklima, poljoprivrednoj opremi ili
montaznim linijama.

e Maksimalna efikasnost zahvaljujuéi revo-
lucionarnoj HAZET Twin Turbo tehnologiji
omogucava visoke obrtne momente sa
kompaktnim dizajnom.

e [novativni zrani motor sa 8 lopatica sa 25%
vec¢im udarnim efektom osigurava maksi-
malni obrtni moment.

e Dug vijek trajanja i visoka efikasnost u
koriStenju u industriji kao i servisnim radio-
nicama za popravak automobila.

e Kompaktan dizajn optimizovan za rad u
skuéenim prostorima

e Svako odstupanje od predvidene upotrebe
i/ili pogreSna primjena alata nije dozvoljeno
i smatrati ¢e se nepravilnom upotrebom.

e Sva potraZzivanja prema proizvodacu i/ili
njegovim ovlastenim agentima zbog Stete
uzrokovane nepravilnim koristenjem uredaja
Su nevazeca.

e Za sve tjelesne ozljede ili materijal-
ne gubitke uzrokovane nepravilnim
koristenjem alata iskljuciva je odgovornost
vlasnika.

Uvek nosite liénu zastitnu opremu!

20 [www] hazet.com - info@hazet.de




@ Za vasu sigurnost

3. Opasnosti koje mogu

nastati upotrebom alata
Prije svake upotrebe provjerite potpunu
funkcionalnost alata HAZET. Nemoijte kori-
stiti alat ako se ne moze osigurati njegova
funkcionalnost ili ako se otkrije ostecenje Ako
koristite alat unato¢ tome $to nije zajamcena
puna funkcionalnost, to predstavlja opasnost
od ozbiljnih ozljeda, zdravstvenih problema i
materijalne Stete.

* Nosite radne ruka-
vice i zastitne naocare.
Pneumatski alati mogu

e Nemojte Koristiti

alate s neispravnim
prekidacem za ukljucivanje/iskljuivanje. Svi
alati koji se ne mogu ukljuciti ili iskljuciti
prekidatem za ukljuCivanje/isklju¢ivanje su
opasni i moraju se odmah popraviti.

Sve radove na servisiranju ili popravci smije
izvoditi samo kvalifikovano osoblje. Koristite
samo originalne rezervne dijelove kako biste
osigurali njegovu dugoroCnu sigurnost u
radu.

Nemojte uklanjati sigurnosne uredaje i/ili
dijelove kucista.

Nikada nemojte rukovati alatom kada nedo-
staje zastitni poklopac ili kada nisu svi sigur-
nosni uredaji ugradeni i u savrSenom stanju.
Iz sigurnosnih razloga, svaka modifikacija
HAZET alata je strogo zabranjena. Svaka
modifikacija alata ¢e rezultirati trenutnim
isklju¢enjem iz izricite ili implicirane garancije
i odgovornosti.

rasprsiti strugotine, prasinu
i druge istroSene Cestice
velikom brzinom $to moze
dovesti do teskih ozljeda
oka. Komprimovani vazd-
uh je opasan. Protok zraka
moze ostetiti osjetljive dije-
love tijela kao sto su oci, usi
itd. Prasina i predmeti koji
se podizu strujanjem zraka
mogu uzrokovati ozljede.
Nosite zastitu za sluh. Dugo
izlaganje radnoj buci pneu-
matskih alata moZe dovesti
do trajnog gubitka sluha.
Nosite masku za lice ili
zastitu za disanje. Udisanje
pare nekih materijala kao $to
su lepkovi i hemikalije koje
sadrze katran moze, tokom
duzeg perioda, izazvati ozbil-
jne Stete.

Nosite pripijenu zastitnu
odjecu. Alati s pokretnim
dijelovima mogu se zakaciti
za kosu, odjecu, nakit ili
druge labave predmete, $to
moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda. Nikada ne nosite
previSe labavu odjec¢u i/ili
odjecu sa trakama ili om€ama itd. koja se
moze zaglaviti u pokretnim dijelovima alata.
U toku rada skinite nakit, satove, identifi-
kacione etikete, narukvice, ogrlice itd. koji
bi mogli da se zakaCe za alat. Nikada ne
dodirujte pokretne dijelove alata. Dugu kosu
treba vezati unazad ili pokriti.

Drzite pneumatski alat van ruku djece.
Neovlastene osobe ne smiju koristiti
alate ili alate bez nadzora koji su spo-
jeni na dovod komprimiranog zraka jer
mogu ozlijediti n jih same ili druge osobe.

@00 ee

;
J

JA

Uvek nosite licnu zastitnu opremu!
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¢ Ne koristite alat u prostorijama sa eksplo- ¢ Drzite rucke uvijek suhe, Ciste i oCiS¢ene

zivnom atmosferom. Pneumatski alati
mogu izazvati varnice koje mogu zapaliti
zapaljive materijale. Nikada nemojte rukovati
alatima u blizini zapaljivih materija poput
benzina, nafte ili deterdZenata itd. Radite
samo u dobro o¢i§¢enim i dobro provetre-
nim prostorijama. Drzite zapaljive materijale
izvan radnog podrucja. Nikada nemoijte kori-
stiti kisik, uglji¢ni dioksid ili druge plinove u
bocama za napajanje pneumatskih alata.
¢ Ne usmjeravaijte alat u drugu osobu. DrZite
djecu i druge osobe izvan radnog podrucja
dok rukujete alatom.
¢ Nemojte koristiti uredaj u stanju mirovanja.
¢ Ne dozvolite da pneumatski alati dodu u
kontakt sa izvorima elektricne energije.
e Obratite paznju na radni pritisak.
Za max. pritisak vazduha vidi tabelu
na strani 23. PrekoraCenje odobre-
nog maksimalnog pritiska alata i pribora
moze uzrokovati eksplozije i teSke ozljede.
Maksimalni pritisak komprimovanog vazd-
uha mora biti jednak ili manji od dozvolje-
nog pritiska pritiska naznaCenog za alat.

¢ Proverite da li su prikljucci creva za vaz-
duh dobro priévrséeni. Nemojte koristiti
neispravna crijeva za zrak. Nekontrolirano
pomicanje crijeva za zrak moze uzrokovati
teske ozljede.

e Odspojite pneumatske alate samo u stan-
ju bez pritiska. Nekontrolirano pomicanje
crijeva za zrak moze uzrokovati teske ozlje-
de.

e Koristite samo ¢ist i suv vazduh. Nikada
nemojte koristiti kisik, ugljicni dioksid ili
druge plinove u bocama za napajanje pneu-
matskih alata.

e Koristite samo rezervne dijelove, dodatke
i dodatke koje preporucuje proizvodac.

¢ Nikada nemojte nositi alat drzeci crijevo
za komprimirani zrak.

e Nikada nemojte nositi prikljuceni alat s
prstom na prekidacu za paljenje.

¢ |zbjegavajte nenamjerno aktiviranje.

od masti ili ulja.

Osigurajte da je radni prostor Cist, dobro
prozracen i uvijek dobro osvijetljen.
Nikada nemojte koristiti alat dok ste pod
uticajem alkohola ili droga.
Radove popravke moraju
iskljuéivo ovlastene osobe.
Oznake na alatu uvijek moraju biti Eitljive.
Korisnik je duzan osigurati da naljepnice
na kojima se navode znakovi upozorenja,
brzina rotacije, serijski br. i kataloski br.
nisu osteceni i lako se ¢itaju.

Nemojte koristiti brze spojnice direkt-
no na alatu. lzmedu alata i spojni-
ce za brzo otpustanje mora postojati
tlaéno crijevo duzine najmanje 20 cm.

izvoditi

Alat zamijenite samo kada je crijevo pod
pritiskom odspojeno. Prije podmazivanja
ili zamjene alata uvijek iskljucite alat iz
dovoda komprimiranog zraka.

A\

Uvek nosite liénu zastitnu opremu!
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2. Prije pocetka rada

Pneumatski alati se uvijek moraju
koristiti, pregledavati i odrZavati
u skladu s lokalnim vlastima,
drZavnim ili saveznim propisima.
e |spraznite rezervoar kom-
presora i uklonite kondenzat iz
vazdusnih vodova. PaZljivo proditajte upute
za uporabu kompresora.

VAZNO:
Preporucujemo koristenje zracnih

-gD filtera i cijevi za komprimirani
zrak Isa podmazivacem.
PAZNJA!

Iskljucite dovod komprimiranog zraka
prije podmazivanja, spajanja ili odva-
janja alata.

e Podmazujte alat; pogledati poglavije
odrZavanje u ovim uputama za koristenje.

e Skinite poklopac za prasinu na ulazu za
komprimirani zrak.

e Prikljucite alat na crijevo odgovarajuce
veli¢ine, pogledajte tabelu na stranici 23.

3. Pustanje u rad

e Ukljucite kompresor tako da se rezervoar za
vazduh moze napuniti.

e Okrenite regulator kompresora na pribl. 90
PSI li 6,3 bara. Max. radni pritisak ovog alata
je cca. 90 PSI ili 6,3 bara.

e Snaga moze varirati ovisno o veli€ini zratnog
kompresora i zapremini izlaznog komprimira-
nog zraka.

e Nemojte koristiti oStecena ili istroSena creva
za vazduh ili adaptere loSijeg kvaliteta.

e Dostavljeni tehnicki podaci odnose se na rad
alata pri pritisku od 6,3 bara.

e Oprez je potreban u svakom trenutku kada
koristite alat. Nepazljivo rukovanje moze
uzrokovati oStecenje unutradnjin dijelova i
ograniciti radni ucinak.

e Pritisnite ruCicu za upravljanje da biste
upravljali alatom.

e Otpustite ru€icu za upravljanje da zaustavite alat.

* Imajte na umu da alat i dalje radi nakon
otpustanja rucice za upravljanje.

Smijer rotacije se podeSava preko
podeSavanja na vrhu kucista; dva
podesavanja zatezanja, jedna popustanja
Nakon zavrSetka rada, iskljuCite kompresor i
pohranite ga u skladu s uputama za upora-
bu kompresora.

Koristite samo ¢€ist i suv vazduh na maks.
pritisak od 90 PSI ili 6,3 bara. PraSina,
zapaljiva para i visoka vlaznost mogu dove-
sti do oStecenja motora pneumatskog alata.
Nemojte uklanjati naljepnice i zamijenite
oStecene naljepnice.

Drzite ruke, Siroku odjecu i dugu kosu dalje
od pokretnog dijela alata.

Maksimalna efikasnost zahvaljujuéi revo-
lucionarnoj HAZET Twin Turbo tehnologiji
omogucava visoke obrtne momente sa
kompaktnim dizajnom.

Inovativni zracni motor sa 8 lopatica sa 25%
vecim udarnim efektom osigurava maksi-
malni obrtni moment.

Dug vijek trajanja i visoka efikasnost u
koristenju u industriji kao i servisnim radio-
nicama za popravak automobila.
Kompaktan dizajn optimizovan za rad u
skuéenim prostorima

Twin Turbo

4 x Izlaz zraka
2 x Ulaz zraka

A Uvek nosite liénu zastitnu opremu!
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Podmazivanje:
Pneumatski alati moraju biti pod-
mazani tokom cijelog radnog vijeka.

Motor i kugli¢ni lezajevi zahtijevaju komprimi-
rani zrak za rad alata.. Posto vlaga u kompri-
movanom vazduhu korodira motor, motor se
mora podmazivati svaki dan Preporu¢ujemo
da se za to koristi integrirani podmazivac.
HAZET 9070N-1 mazalica za montazu na
pneumatski alat.

Ruéno podmazivanje pneumatskog motora:
Disconnect tool from the air supply and
hold with the air inlet pointing upwards.
Stavite 1 ili 2 kapi specijalnog pneumatskog
ulja u otvor za vazduh.

Prikljucite alat na dovod komprimiranog
zraka; pokrijte otvor za izlaz zraka na alatu
krpicom i pustite ga nekoliko sekundi.
Nikada nemoijte koristiti zapaljive ili lako
isparljive tekucine kao Sto su kerozin, dizel
ili benzin za podmazivanje alata.

PAZNJA!

Visak ulja u motoru ¢e se izbaciti kroz
otvor za vazduh.

UPOZORENJE!

Nikada nemojte usmjeravati otvor
uti¢nice prema bilo kojoj osobi ili
predmetu. Otvor za zrak se nalazi na
donjoj strani rucke.

Odrzavanje

Uvijek iskljucite uredaj iz dovoda kompri-
miranog zraka prije izvodenja radova na
odrzavanju.

Ako se koristi svakodnevno, odrzavajte
svaka 3 mjeseca ili najkasnije svakih 1000
radnih sati.

Ostecene ili istroSene komponente kao $to
su O-prstenovi i lezajevi itd. moraju se
zamijeniti i svi pokretni dijelovi moraju biti
podmazani.

Koristite samo rezervne dijelove koje
preporucuje proizvodac, jer svi ostali dijelovi
ponistavaju jamstvo.

Osigurajte da se postuju relevantni propisi o
zastiti okolisa prilikom odlaganja komponen-
ti, maziva i ulja itd.

F—€B—

¢ Nikada ne distite rastvaracima ili kiselinama,
esterima (organska jedinjenja koja sadrze
kiseline i alkohol), acetonom (keton), hlori-
sanim ugljovodonicima ili uljima koja sadrze
nitro ugljovodonike. Nemojte koristiti hemi-
kalije sa niskom tackom gorenja.

e Za korisni¢ku podrsku, obratite se svom
HAZET distributeru ili HAZET Servisnom
Centru.

5. Kvarovi
Ako dode do kvarova, provijerite sljedece:

e Sistem kompresije i dovod komprimovanog
vazduha, potroSnja zraka I/min i promjer
crijeva prema tehnickim podacima alata

e Provjerite ima li u komprimiranom zraku
prasine, kondenzata i Cestica rde

e Prekomjerno podmazivanje zranog motora

JA

Uvek nosite licnu zastitnu opremu!
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/— @H @ Rezervni dijelovi )

e |z sigurnosnih razloga mogu se koristiti samo
originalni rezervni dijelovi proizvodaca.
Neprikladni ili neispravni rezervni dijelovi
mogu uzrokovati ostecenje, kvar ili potpuni
kvar alata.

Koristenje neodobrenih rezervnih dijelova
ponistava sve zahtjeve za jamstvo, servis i
odgovornost, kao i sve zahtjeve za kompen-
zaciju prema proizvodacu ili njegovim agenti-
ma, distributerima i prodajnim predstavnicima.

( — )
§ @ Skladistenje J
e Uredaj se mora ¢uvati pod slede¢im uslovi-
ma:
¢ Ne Cuvajte alat na otvorenom.
e Drzite alat na suvom mestu bez prasine.
¢ Ne izlazite alat teCnostima i agresivnim sup-
stancama.
e Temperatura skladistenja: -10 to +45 °C.
e Relativna vlaznost vazduha: max. 65%
( @ Disposal )

Za odlaganje, ocistite alat i rastavite u skladu sa
tim propisima o zastiti na radu i zastiti Zivotne
sredine.

e Komponente se mogu reciklirati.

A Uvek nosite liénu zastitnu opremu!
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1. Yleisia tietoja

e Varmista, ettd tyokalun kayttija on luke-
nut kdyttdoppaan huolellisesti ja ymmartanyt
siséllén ennen kayttédnottoa.

e Kayttoopas sisdltad tarkeitd tietoja, joita
HAZET-ty6kalun turvallinen ja héiriéton
kaytto edellyttaa.

e Tybkalun madrdysten mukaiseen kayttdon
kuuluu tdmén kayttdoppaan kaikkien turval-
lisuusohjeiden ja tietojen huomioiminen.

e Sailyta kayttdopas HAZET-tyokalun lahella.

e Tyokalu kehitettiin tiettyihin kayttotarkoituk-
siin. HAZET huomauttaa erityisesti, etta tyo-
kalua ei saa muuttaa ja/tai kayttéaa tavalla,
joka ei vastaa suunniteltua kayttotarkoitus-
ta.

e HAZET ei vastaa eikd takuu korvaa louk-
kaantumisia ja vaurioita, jotka johtuvat kayt-
totarkoituksen ja maaraysten vastaisesta
kaytosta tai turvallisuusmaédraysten vastai-
sesta toiminnasta.

e Lisdksi on noudatettava tyokalun kayttokoh-
teen tydturvallisuusmaarayksia seka yleisia
turvallisuusmaarayksia.

— @

2. Symbolien selitys

HUOMIO: Kiinnitéa erityinen huomio néihin
symboleihin!

Lue kayttéopas!

Omistajan on noudatettava kdytté-

opasta ja opastettava kaikki kdyttéjat

kayttéoppaan mukaisesti.

HUOMAUTUS!

Talld symbolilla merkitaén késittelya
-g helpottava ohjeet.

VAROITUS!
Télld symbolille merkitaan tarkeat
kuvaukset, vaaralliset olosuhteet, tur-
vallisuusvaarat ja -ohjeet.

HUOMIO!
Télld symbolilla merkitdén ohjeet, joi-
den noudattamattomuudesta seuraa
vaurioita, toimintavirheitd ja/tai lait-
teen toimimattomuus.

AMMATTIKAYTTAJILLE!

Tybkalu soveltuu vain ammattikéyt-
téjille. Jos kouluttamattomat henkilbt
kayttavat sitd, seurauksena voi olla
loukkaantuminen tai tyokalun tai ty6-
kappaleen tuhoutuminen.

JAN

Kayta aina henkilénsuojaimia!
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—p—
ﬁ 1. Omistajan vastuu

e |aite on rakennettu suunnittelu- ja valmis-
tusajankohtana voimassa olevien, hyvak-

N\

2. Maaraysten
mukainen kaytto

Kayttéturvallisuus on mahdollista varmistaa
vain, jos laitetta kaytetaan sille suunniteltuun

syttyjen tekniikan sdéntéjen mukaan ja on
turvallinen kayttaa. Laitteesta voi kuitenkin
aiheutua vaaroja, jos kouluttamattomat
henkilot kayttavat sité asiattomasti tai maa-
raysten vastaisesti. Jokaisen laitteella tyos-
kentelevan tai laitetta kasittelevan henkildn
on siksi luettava kayttdopas ennen kayttoa
ja ymmarrettédva sen sisélto.

Laitteen kaikki muutokset ja lisdasennukset
on turvallisuussyisté kielletty.

Huomioi kaikki laitteen turvallisuusohjeet,
varoitukset ja toimintaohjeet, ja pida luku-
kelpoisina. Uusi vioittuneet merkinnat, kilvet
tai tarrat sekd naytdn suojukset heti.
limoitettuja raja-arvoja, saatdarvoja ja saa-
tdalueita on ehdottomasti noudatettava.
Sailyta kayttdopas aina laitteen lahella.
Kayté vain teknisesti moitteetonta ja turval-
lista laitetta.

Pida turvalaitteet aina esteettomasti kaytet-
tavina, ja tarkasta ne saanndllisesti.

kayttotarkoitukseen kayttboppaan mukaisesti.
Kayttdoppaan tyoturvallisuusohjeiden lisaksi
on huomioitava laitteen kayttdpaikkaa koske-
vat yleiset turvallisuus-, tapaturmantorjunta- ja
ymparisténsuojelumaaraykset.

Kaytettdessa ja huollettaessa on noudatettava
voimassa olevia maarayksia.

HAZET Twin Turbo -mutterinvdannin kate-
va laite pienyritysten kéyttoon.

Se soveltuu erittdin hyvin tydskentelyyn
moottoriajoneuvojen, moottoripydrien,
maatalouslaitteiden parissa tai kokoonpa-
nohihnoilla.

Maksimiteho ,HAZET Twin Turbo Technolo-
gie -tekniikalla mahdollistaa suuret vaanto-
momentit kompaktissa koossa.
Innovatiivinen 8-lamellinen ilmamoottori,
jonka iskuteho on 25 % suurempi, takaa
suurimman mahdollisen vaantémomentin.
Pitk& kayttoika ja suuri teho teollisuuden ja
autoalan kayttokohteissa.

Kompakti rakenne tydskentelyyn ahtaissa
tiloissa.

Laitteiden kaikki maaraysten

vastainen kaytto ja / tai

muu kaytto on kielletty ja

katsotaan véarinkaytoksi.

Valmistaja ja / tai tdman valtuutetut edusta-
jat eivat vastaa vaurioista, jotka ovat seura-
usta laitteiden asiattomasta kaytosta.
Omistaja vastaa yksin kaikista maaraysten
vastaisesta kaytosta aiheutuvista vaurioista.

Kayta aina henkildnsuojaimia!
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3. Laitteesta

aiheutuvat vaarat

HAZET-ty6kalun toimivuus on tarkastettava

aina ennen kayttoa. Jos tarkastuksessa tode-

taan, ettd tyokalu ei ole toimintakuntoinen

tai siind on vaurioita, tyokalua ei saa kayttaa.

Jos tydkalu ei tysin toimintakuntoinen, mutta

sitd kaytetaan silti, seurauksena voi olla huo-

mattavia ruumiinvammoja, terveyshaittoja ja
esinevahinkoja.

o Ald kdytid tydkaluja, joiden kdynnistin on
vioittunut. Tyokalut ovat vaarallisia, jos niita
ei voida kaynnistdd/pysayttad kdynnistimel-
14, joten ne on korjattava.

e Teeta huollot ja korjaukset aina ammattihen-
kilgillé. Turvallisen toiminnan varmistamisek-
si laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisosia.

¢ Suojuksia ja/tai kotelon osia ei saa poistaa.

o Ala kayta tyokalia, jos jokin suojus puuttuu
tai kaikki turvalaitteet eivéat ole paikoillaan ja
moitteettomassa kunnossa.

e HAZET-tyokalujen kaikki muutokset ja lisa-
asennukset on turvallisuussyista kielletty.
Vastuu paattyy heti, jos laitetta muutetaan.

o Kayta suojakasineita ja -laseja.

Paineilmakayttdiset tyoka-
lut voivat lennattda lastuja,
pdlyéd ja muuta irronnutta
materiaalia nopeasti, mika
voi johtaa vakaviin silmdvam-
moihin. Paineilma on vaa-
rallista. llmavirta voi vahin-
goittaa herkkid kehon osia,
esimerkiksi silmi&, korvia jne.
limavirta voi lennattda kap-
paleita ja polya.

Kaytd kuulonsuojaimia.
Pitkdaikainen altistuminen
paineilmatydkalun  melulle
voi johtaa kuulon pysyvaan
alenemaan.

Kayta suojanaama-
ria ja hengityssuojainta.
Esimerkiksi liimojen ja tervan
siséltdmien kemikaalien hdy-
ryt voivat pitkdan hengitetty-
na vahingoittaa vakavasti.

Kayta tykoistuvaa suo-
javaatetusta. Tyokalujen
likkuvat osat voivat tarttua
hiuksiin, vaatetukseen, korui-
hin ja muihin irtoesineisiin,
mistéd voi seurata vaikeita
vammoja. Ala kayta liian val-
jia jastai voilla tai nauhoilla jne. koristeltuja
vaatteita, joihin tyokalun liikkuvat osat voi-
vat tarttua. Riisu t6iden ajaksi kaikki korut,
kellot, tunnisteet, rannekkeet, kaulaketjut
jne., jotka voivat tarttua tyokaluun. Ala tartu
tyodkalun liikkuviin osiin. Sido tai peita pitkat
hiukset.

Paineilmatyo6kalut eivat kuulu lasten
kasiin. Luvattomat henkilét voivat kayttaa
valvomattomia tai paineilman syo6ttéon lii-
tettyja tyokaluja ja vahingoittaa itsedén tai
ulkopuolisia.

@0

A Kayta aina henkilénsuojaimia!
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o Ald kiytd tyokalua rajahdysvaarallisissa e Pida kahvat aina kuivina, puhtaina, oljytt-

tiloissa. Paineilmatydkalut voivat aiheuttaa
kipindintia, joka voi johtaa palavien materiaa-
lien syttymiseen. Ala kayta tydkalua palavien
aineiden, esimerkiksi bensiinin, naftan tai
puhdistusaineiden lahelld. Tydskentele vain
puhtaissa, hyvin tuuletetuissa tiloissa, joissa
ei ole palavia materiaaleja. Ala kayta happea,
hiilidioksidia tai muita pullokaasuja paineil-
matyokalujen kayttdvoimana.

Ald suuntaa laitetta toisiin henkil6ihin.
Pidé lapset ja muut asiattomat henkilt pois-
sa vaara- ja tybalueelta, kun kaytat tydkalua.
Ala kayta laitetta tyhjakaynnilla.
Paineilmatyokalut eivat saa joutua koske-
tuksiin virtaldhteiden kanssa.

Huomioi kayttopaine, katso maks. ilman-
paine sivun 7 taulukosta. TyOkalujen ja
varusteiden suurimman paineen ylittdminen
voi aiheuttaa rajahdyksen ja johtaa vakavaan
loukkaantumiseen. Paineilman enimmaispai-
neen tulee olla sama tai alle tyokalun sallittu-
jen painekuormitusmerkintdjen.

Tarkasta letkuliitoksen tiukkuus. Ala
kayta vaurioituneita letkuja. Sinkoilevat
letkut voivat aiheutaa vaaratilanteen.

Irrota paineilmatydkalut vain paineetto-
mana. Sinkoilevat letkut voivat aiheuttaa
vaaratilanteen.

Kéyta vain kuivaa, puhdasta paineilmaa.
Ala kayta happea, hiilidioksidia tai muita pul-
lokaasuja paineilmatydkalujen kayttdvoima-
na.

Kéyta ainoastaan valmistajan suosittele-
mia varaosia, kiinnikkeita ja tarvikkeita.

Ala kanna tyokalua ilmaletkun varassa.

Al3 kanna liitettya tyokalua kaynnistinvi-
vun varassa.

Valta kaynnistymista vahingossa.

Omina ja rasvattomina.

Varmista tyépaikan puhtaus, hyva tuule-
tus ja valaistus.

Ala kayta tyokalua alkoholia tai huumeita
nauttineena.

Korjauta valtuutetussa huollossa.

Pida laitteen merkinnat aina luettavina.
Omistaja vastaa siitd, varoituksen, kayn-
tinopeuden, sarja- ja tuotenumeron sisal-
tava kilpi on aina vaurioton ja luettavissa.
Ala Kiinnita pikaliitintd suoraan laittee-
seen. Pikaliitin on erotettava laitteesta
vahintdan 20 cm:n ilmaletkulla.

Irrota ilmaletku, kun vaihdat tydkaluja.
Erota kone paineilman sy6tosta, kun 6ljy-
at sen tai vaihdat tyokaluja.

Kayta aina henkildnsuojaimia!
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2. Ennen kayttéonottoa
Kéytettdessd, tarkastettaes- Kéynnistd tydkalu painamalla kaynnistinvi-

sa ja huollettaessa paineil-
matybkaluja on noudatettava
voimassa olevia maardyksia.

e Tyhjenna vesi kompressorin séiliésta ja pois-
ta kondenssivesi ilmaletkuista. Lue myods
kompressorin kdyttéopas huolellisesti.

TARKEAA:

lImansuodattimen ja dljyttimen
-g kayttd suositellaan.
HUOMIO!

Katkaise paineilman sy6ttd ennen
oljyamista ja tyokalun irrottamista
tai liittémista.

o Oljya tydkalu, katso Huolto tassa kayttdop-
paassa.

e Poista polysuojus paineilman tuloliitdnnasta.

e Liitd tydkalu sopivan kokoiseen letkuun.
Taulukko sivulla 7.

3 Kayttéonotto
e Kaynnista kompressori ja tayta ilmasailio.

e S&adakompressorin sdadin noin paineeseen.
90 PSI tai 6,3 bar. Tydkalun enimmaiskaytto-
paine on noin 90 PSI tai 6,3 bar.

e Teho voi vaihdella kompressorin koon ja
paineilman tuoton mukaan.

o Al4 kdyta vaurioituneita, kuluneita tai huono-
laatuisia ilmaletkuja tai liittimia.

e Tyokalun tekniset tiedot perustuvat 6,3 baa-
rin kayttopaineeseen.

e Varovaisuus on paikallaan, kun kaytat tyoka-
lua. Huolimaton kayttd voi vaurioittaa sisa-
osia tai koteloa ja alentaa tehoa.

pua.

Pyséayta tyokalu vapauttamalla kaynnistinvi-
pu.

Ota huomioon tydkalun jalkikéynti, kun
kaynnistinvipu vapautetaan.

S&aada pyodrimissuunta kotelon takapuolen
saatimella; kakkosasento oikealle, ykkdsa-
sento vasemmalle

Sammut kompressori toiden paatyttyd ja
varastoi kayttdoppaan ohjeiden mukaan.
Kaytd vain kuivaa, puhdasta paineilmaa,
jonka paine on enintdén 90 PSI tai 6,3 bar.
Pély, palavat hdyryt ja liiallinen kosteus voi-
vat tuhota paineilmatydkalun moottorin.

Ala poista kilpid, uusi vahingoittuneet kilvet.
Pida kadet, valjat vaatteet ja pitkat hiukset
etaalld tydkalun liikkuvista osista.
Maksimiteho ,,HAZET Twin Turbo Technolo-
gie -tekniikalla mahdollistaa suuret vaanto-
momentit kompaktissa koossa
Innovatiivinen 8-lamellinen ilmamoottori,
jonka iskuteho on 25 % suurempi, takaa
suurimman mahdollisen vaantdmomentin
Pitka kayttoika ja suuri teho teollisuuden ja
autoalan kayttokohteissa.

Kompakti rakenne tydskentelyyn ahtaissa
tiloissa

Twin Turbo

2 x tuloilma 4 x poistoilma

Kayta aina henkildnsuojaimia!
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4. Huolto ja kunnossapito

o Oljyaminen:
Paineilmatydkalut on Oljytta-
vd niiden koko  kayttéian  ajan.
Moottori ja kuulalaakerit tarvitsevat paineil-
maa tyOkalun kayttdmiseen. Moottori on
Oljyttava paivittava, silla paineilman kosteus
ruostuttaa moottorin. Kéyté integroitua oljy-
tinta.

e HAZET 9070N-1 dljytin, asennus paineilma-
tydkaluun.

¢ Paineilmamoottorin manuaalinen 6ljya-
minen:
Irrota tydkalun paineilman tulosta ja pida
ilman tuloliitdntaa yldspain. Tiputa yksi tai
kaksi pisaraa erikoisdljya ilman tuloliitén-
taan.
Yhdista tydkalu paineilman tuloon, peita
tyokalun ilmanpoisto pyyhkeelld ja kdyta
muutaman sekunnin ajan.
Ala kayta tyokalun Oljyamiseen palavia tai
helposti hdyrystyvia nesteitd, esimerkiksi
kerosiinia, dieselia tai bensiinia.

HUOMIO!
Liika 6ljy poistuu ilmanpoistosta.

VAROITUS!

Al& suuntaa poistoaukkoa ihmisiin
tai esineisiin. lImanpoisto on kahvan
takana.

¢ Huolto

Irrota tydkalu paineilman sy6tosta ennen

huoltamista.

Paivittdin kaytettdesséd tyokalu on huollet-

tava kolmen kuukauden valein, kuitenkin

viimeistaan 1000 kayttotunnin jalkeen.

e Uusi vaurioituneet tai kuluneet osat, esimer-
kiksi O-renkaat, laakerit jne., ja 0Oljya kaikki
likkuvat osat.

e Kaytd ainoastaan valmistajan suosittelemia
varaosia osia, silla muuten takuu raukeaa.

e Noudata ymparistonsuojelumaarayksid, kun
havitat yksittdisia osia, voiteluaineita jne.

o Al4 kéyta puhdistamiseen liuottimia tai hap-
poja, estereitd (happojen ja alkoholin orgaa-
nisia yhdisteitd) asetonia (ketonia), kloorihii-
livetyja tai nitrokarbonaattipitoisia oljyja. Ala
kayta kemikaaleja, joiden leimahduslampdti-
la on pieni.

e Kun tarvitset asiakaspalvelua, ota yhteys
jalleenmyyjaési tai HAZET-Service Centeriin.

5. Hairiot

Hairion ilmetessa tarkasta:

e Kompressorilaitteisto ja paineilman sy6tto
ilman tarve I/min ja letkun halkaisija laitteen
teknisten tietojen mukaan

e Onko kayttdilmassa pdlyad ja ruostehiuk-
kasia tai kondensoitunutta nestetta

¢ [Imamoottorin liiallinen 6ljydminen

JAN

Kayta aina henkilénsuojaimia!
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Laitteessa saa kayttaa turvallisuussyisté vain
alkuperaisia varaosia.

Vaarat tai vialliset varaosat voivat johtaa vauri-
oihin, virhetoimintoihin tai laitteen toimimatto-
muuteen.

Hyvaksymattdomien varaosien kaytté kumoaa
valmistajan tai timéan edustajan, myyjan ja
edustajan kaikki takuu-, huolto-, vahingonkor-
vaus- ja vastuuvelvollisuudet.

( @ Sailytys / varastointi )
e Laitteen varastointi- ja sailytysolosuhteet:
o Ala sdilyta ulkona.
e Sailyta kuivassa ja poOlyttdmassa paikassa.
¢ Suojaa nesteilté ja aggressiivisilta
aineilta.
e Sailytyslampétila: -10 — +45 °C.
e Suhteellinen iimankosteus kork. 65%
( (6) Havittaminen }

Puhdista havitettéva tyokalu tyéturvallisuus- ja
ymparistonsuojelumaéraysten mukaisesti.
Palauta puretut osat hy6tokayttéon.

A Kayta aina henkildnsuojaimia!
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1 Informacodes gerais
Garanta que o utilizador desta ferramenta
leu com atencé@o e compreendeu o presente
manual de instrucdes antes da primeira
colocacdo em funcionamento.

e Este manual de instruc¢des inclui indicagdes
importantes, necessarias a operagao segu-
ra e isenta de avarias da sua ferramenta
HAZET.

e A utilizagdo adequada da ferramenta inclui
a observacdo completa de todas as indi-
cacgoOes de seguranca e informacgoes neste
manual de instrucoes.

e Por isso, conserve sempre este manual de
instrugdes junto da sua ferramenta HAZET.

e Esta ferramenta foi desenvolvida para
determinadas utilizagdes. A HAZET salienta
expressamente que a ferramenta ndo pode
ser alterada e/ou utilizada de uma forma
que nao corresponda a sua finalidade de
utilizagao prevista.

e A HAZET ndo assume qualquer responsa-
bilidade ou garantia por ferimentos e danos
resultantes de uma utilizagcao inadequada e
diferente da prevista e ou da infragdo das
prescricoes de seguranca.

e Além disso, devem ser cumpridas as pres-
cricoes de prevencdo de acidentes e as
normas de seguranga gerais em vigor para
a area de utilizagdo da ferramenta.

2. Explicacao dos simbolos

AVISO: Preste a méaxima atengdo a estes
simbolos!

Ler o manual de instrucées!

A entidade exploradora é obrigada

a cumprir o manual de instrucées

e a instruir todos os utilizadores da

ferramenta de acordo com o manual

de instrugdes.

INDICACAO!
-§> Este simbolo identifica indicagées
que lhe facilitam o manuseamento
do dispositivo.

ATENGAO!
Este simbolo identifica descrigbes
importantes, condigcbes perigosas,
perigos para a seguranga ou indica-
cbes de seguranca.

AVISO!
Este simbolo identifica indicagbes,
cuja ndo observancia pode resultar
em danos, avarias e/ou falhas no
dispositivo.

PROFISSIONAIS!

A ferramenta so é adequada para ser
utilizada por profissionais, o manu-
seamento por leigos pode levar a
lesGes ou destruicado da ferramenta ou
da pega de trabalho.

JAN

Usar sempre equipamento de protecao individual!
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1. Responsabilidade
do proprietario

¢ No momento do seu desenvolvimento
e producéo, o dispositivo foi construido
de acordo com as regras da tecnologia
em vigor e reconhecidas e é considerado
como seguro para operacao. No entanto,
podem partir perigos do aparelho, se ndo
for utilizado por pessoal com formagao
adequada, for utilizado de forma inadequa-
da ou incorreta. Cada pessoa, incumbida
de trabalhos no dispositivo ou com o dis-
positivo, deve ter lido e compreendido o
manual de instrugdes antes do inicio dos
trabalhos.

® As alteracoes de qualquer tipo, assim
como modificagdes ou conversdes no apa-
relho estdo interditas.

e Todas as indicagOes de seguranca, avisos
e instrucdes de utilizacdo no aparelho
devem ser sempre mantidos em estado
bem legivel. As placas ou autocolantes
danificados devem ser substituidos de
imediato.

e Os valores ou areas de ajuste devem ser
impreterivelmente cumpridos.

e O manual de instrucdes deve ser sempre
guardado nas proximidades imediatas do
aparelho.

e Apenas operar o aparelho em estado per-
feito e com seguranca operacional.

e Manter sempre os dispositivos de seguran-
¢a ao alcance e verifica-los regularmente.

2. Utilizacao
adequada

A seguranga operacional apenas esta garan-
tida em caso de utilizagao adequada de acor-
do com as indica¢gdes no manual de instru-
¢oes. A par das indicagbes de seguranca no
trabalho neste manual de instrugdes devem
ser observadas e cumpridas as prescricoes
de seguranca, de prevencado de acidentes e
protecao ambiental geralmente vélidas para a
area de utilizagdo do aparelho.

A utilizagcdo e manutencao deve ocorrer sem-
pre de acordo com as determinacdes locais do
pais ou federais.

e A aparafusadora de percussao HAZET
Twin Turbo é uma ferramenta Util para utili-
zagao manual.

e E particularmente adequada para trabalhos
em veiculos automoéveis, motocicletas,
aparelhos agricolas ou linhas de monta-
gem.

e Maxima eficiéncia gracas a inovadora Tec-
nologia Twin Turbo da HAZET permite altos
binarios com um design compacto.

e Motor pneumatico inovador com 8 lamelas
com capacidade de comutagdo 25% mais
alta garante um binario maximo.

e Longa vida util e alta eficiéncia na aplicagéo
industrial e automotiva.

e Formato compacto ideal para trabalhar em
espacos limitados.

e Qualquer outra utilizagé&o para além da
adequada e/ou utilizagao diferente dos
aparelhos esta interdita e é considerada
como inadequada.

e Estdo excluidos quaisquer direitos de qual-
quer tipo face ao fabricante e/ou os seus
representantes relativos a danos resultantes
de utilizag@o inadequada dos aparelhos.

e O operador € o Unico responsavel por
danos em caso de utilizagdo inadequada.

A\

Usar sempre equipamento de protecao individual!
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3. Perigos

que derivam do aparelho

Antes de cada utilizagao, a ferramenta HAZET

deve ser verificada quanto a sua funcionalida-

de. Se a funcionalidade apds resultado desta
verificacdo ndo estiver garantida ou se se
verificarem danos materiais, a ferramenta nao
pode ser utilizada. Se néo estiver garantida

a total funcionalidade e a ferramenta ainda

assim for utilizada, existe o perigo de lesdes

corporais, danos a saude e materiais consi-
derdveis.

e Nao utilizar ferramentas, se o interruptor de
ligar/desligar estiver com defeito. As ferra-
mentas que ja ndo podem ser ligadas ou
desligadas com o interruptor de ligar/desli-
gar sdo perigosas e devem ser reparadas.

e Todos os trabalhos de assisténcia técnica
ou reparagao devem ser sempre executa-
dos por pessoal técnico especializado. Para
garantir permanentemente a seguranca ope-
racional apenas podem ser utilizadas pecas
de substituigao originais.

e Nao podem ser removidos dispositivos de
protegdo e/ou partes da carcaga.

* Nunca acione a ferramenta, se faltar uma
cobertura de protecéo ou se ndo estiverem
disponiveis todos os dispositivos de segu-
ranca ou se estes ndo se encontrarem em
perfeito estado.

e Por motivos de seguranca estdo interditas
as alteragcoes em ferramentas HAZET. A
execucgao de alteragdes no aparelho conduz
a exclusdo de responsabilidade imediata.

e Usar luvas de trabalho

e 6culos de seguranca.

As ferramentas acionadas
pneumaticamente podem
levantar aparas, p6 e outros
detritos a alta velocidade, o
que pode causar ferimentos
oculares graves. O ar com-
primido € perigoso. A circu-
lagéo de ar pode ferir partes
sensiveis do corpo, como os
olhos, ouvidos, etc. Os obje-
tos e o po6 levantados pela
circulagao de ar podem causar ferimentos.
Usar protecao auditiva. A
exposigdo prolongada ao
ruido de funcionamento de
uma ferramenta pneumatica
pode levar a perda perma-
nente da audicao.

Usar uma mascara ou pro-
tecao respiratéria. Alguns
materiais, como colas e o
alcatrao, contém quimicos
cujos vapores podem causar
ferimentos graves se forem
inalados durante um longo
periodo de tempo.

Usar vestuario de protecao de trabalho
justo. As ferramentas com
pecas moveis podem ficar
presas no cabelo, vestua-
rio, joias ou noutros objetos
soltos, o que pode provocar
ferimentos graves. N&o usar
vestuario demasiado largo e/
ou com tiras ou lagos, etc., que possam ficar
presos nas pegas moveis da ferramenta.
Durante o trabalho, retirar todas as joias,
relogios, etiquetas de identificagéo, pulsei-
ras, colares, etc., que possam ficar presos
na ferramenta. Nunca toque nas pecas
moveis da ferramenta. O cabelo comprido
deve ser atado ou coberto.

As ferramentas de ar comprimido nao
devem ir parar as maos de criancas. As
ferramentas sem superviséo as a ferramen-
tas ligadas a alimentagé@o de ar comprimido
podem ser utilizadas por pessoas nao auto-
rizadas e conduzir a ferimentos das mesmas
ou de terceiros.

QIO

JAN

Usar sempre equipamento de protecao individual!
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e Nao utilizar o aparelho em espacos
potencialmente explosivos. As ferramen-
tas pneumaticas podem provocar faiscas
que podem inflamar materiais inflamaveis.
Nunca utilize ferramentas na proximidade
de substancias inflamaveis, como gasolina,
nafta, produtos de limpeza, etc. Trabalhe
apenas em locais limpos e bem ventilados,
onde ndo haja materiais inflamaveis. Nunca
utilize oxigénio, diéxido de carbono e outros
gases engarrafados para acionar ferramen-
tas de ar comprimido.

¢ Nao apontar o aparelho para outras pes-
soas. Manter as criangas e outras pessoas
afastadas da drea de trabalho ao operar a
ferramenta.

¢ Nao utilizar o aparelho em vazio.

e As ferramentas de ar comprimido nao
podem entrar em contacto com fontes de
energia.

e Ter em atencao a pressao operacional,
pressao de ar maxima, ver tabela na pagi-
na 7. Exceder a pressdo maxima permitida
das ferramentas e acessorios pode provocar
explosdes e ferimentos graves. A pressao
maxima do ar comprimido deve ser igual ou
inferior as indicagbes de carga de pressédo
admissiveis da ferramenta.

e Verificar se a conexao de mangueira esta
bem apertada. Nao utilizar mangueiras de
pressao com defeito. O sacudir das man-
gueiras de pressao pode causar ferimentos
graves.

¢ Desligar as ferramentas de ar comprimi-
do apenas quando estas estiverem des-
pressurizadas. O sacudir das mangueiras
de presséo pode causar ferimentos graves.

e Utilizar apenas ar seco e limpo. Nunca
utilize oxigénio, diéxido de carbono e outros
gases engarrafados para acionar ferramen-
tas de ar comprimido.

e Apenas utilize pecas de substituicao,
fixacoes e acessodrios recomendados
pelo fabricante.

¢ Nunca transporte a ferramenta pela man-
gueira de ar comprimido.

e Nao transportar a ferramenta ligada com
o dedo na alavanca de acionamento.

¢ Evitar o acionamento inadvertido.

e Manter sempre as pegas secas, limpas,

isentas de dleo e de massa lubrificante.
Tenha em atencao uma area de trabalho
limpa, bem ventilada e sempre iluminada.
Nunca utilizar a ferramenta sob o efeito
do alcool ou drogas.

Apenas permitir que as reparagoes sejam
efetuadas por pessoas autorizadas.

A identificacdo do aparelho deve estar
sempre bem legivel. O operador é res-
ponsavel, pelo facto da placa com o
aviso, velocidade, n.° de série e de artigo
nao estar danificada e estar em estado
bem legivel.

Nunca utilize os acoplamentos rapido
diretamente no aparelho. O acoplamento
rapido deve estar separado do aparelho
por, pelo menos, 20 cm da mangueira de
ar.

Substituir as ferramentas apenas quando
a mangueira de ar estiver desacoplada.
Desligue sempre a maquina da alimenta-
c¢ao de ar comprimido quando estiver a
lubrificar ou a substituir ferramentas.

A\

Usar sempre equipamento de protecao individual!
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2. Antes da colocacao

em funcionamento
A utilizagéo, inspec&o e manuten-
¢do das ferramentas pneumaticas

deve ocorrer sempre de acordo
com as determinagées locais, do
pais ou federais.

Drenar o depdsito do compressor e remover
a condensacado dos tubos de ar. Leia tam-
bém atentamente as instrucoes de utilizagao
do compressor.

IMPORTANTE:
-g Recomenda-se a utilizagao de filtros

de ar e de um lubrificador de linha
de ar comprimido.

AVISO!

ou
interromper a
comprimido.

Antes de lubrificar, conectar
desconectar a ferramenta,

alimentacdo de ar

Lubrificar a ferramenta, ver Manutengéo nas
presentes instrucdes de utilizag&o.

Remova a tampa de protecdo de pd na
admissao de ar comprimido.

Ligue a ferramenta a uma mangueira de
tamanho adequado. Tabela pdgina 7.

. Colocacao em funcionamento

Ligue o compressor para que o depdsito de
ar se possa encher.

Regule oreguladordo compressor paraaprox.
90 PSI ou 6,3 bar. A pressdo operacional
maxima desta ferramenta € de aprox. 90
PSlI ou 6,3 bar.

A poténcia pode variar consoante o tama-
nho do compressor de ar e o volume do ar
comprimido produzido.

Nao utilize mangueiras de ar ou pegas de
ligacdo danificadas, gastas ou de qualidade
inferior.

Os dados técnicos da ferramenta referem-se
ao funcionamento a uma pressao de 6,3 bar.
E necessério ter cuidado ao utilizar a fer-
ramenta. Uma operacao inadequada pode
danificar as pecas internas ou a caixa e
limitar o desempenho.

Pressione a alavanca de acionamento para
acionar a ferramenta.

Solte a alavanca de acionamento para parar
a ferramenta.

Tenha em atengéo que a ferramenta conti-
nua a funcionar depois soltar a alavanca de
acionamento.

O sentido de rotagéo é controlado através
do comutador na parte de tras da caixa;
dois niveis de rotacdo a direita, um nivel de
rotacdo a esquerda

Depois de terminar o trabalho, desligue o
compressor e armazene-o de acordo com
as instrucdes de utilizagdo do compressor.
Utilizar apenas ar seco e limpo com uma
pressdo maxima de aprox. 90 PSI ou
6,3 bar. O pd, os vapores inflamaveis e
a humidade excessiva podem destruir o
motor de uma ferramenta pneumatica.

Nao remova as placas, substitua as placas
danificadas.

Mantenha as maos, o vestuario largo e o
cabelo comprido afastados da parte movel
da ferramenta.

Maxima eficiéncia gracas a inovadora Tec-
nologia Twin Turbo da HAZET permite altos
binarios com um design compacto.

Motor pneumatico inovador com 8 lamelas
com capacidade de comutagéo 25% mais
alta garante um binario maximo

Longa vida util e alta eficiéncia na aplicagao
industrial e automotiva.

Formato compacto ideal para trabalhar em
espacos limitados

Twin Turbo

2 entradas de ar I 4 saidas de ar

A\
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e Na eliminagdo de pegas individuais, lubri-
ficantes, etc. tenha atencdo para que as

4. Manutencao e conservacao
e Lubrificar:

As ferramentas a ar comprimido devem ser
lubrificadas durante toda a sua vida Uutil.
O motor e os rolamentos de esferas neces-
sitam de ar comprimido para acionar a
ferramenta. Uma vez que a humidade no
ar comprimido pode causar ferrugem no
motor, este deve ser lubrificado diariamente.
Recomenda-se a utilizagdo de um lubrifica-
dor integrado para este fim.

Lubrificador HAZET 9070N-1 para monta-
gem nem ferramentas pneumaticas.
Lubrificagdo manual do motor pneuma-
tico: Desconecte a ferramenta do forne-
cimento de ar e segure-a com a entrada

de ar virada para cima. Colocar uma ou
duas gotas de 6leo especial pneumatico na
entrada de ar.

Conectar a ferramenta a alimentagéo de ar
comprimido, cobrir a saida de ar da ferra-
menta com uma toalha e deixar a funcionar
durante alguns segundos.

Nunca utilize liquidos inflamaveis ou facil-
mente vaporizaveis, como querosene,
gasoleo ou gasolina, para lubrificar a ferra-
menta.

AVISO!

O excesso de 6leo no motor é expeli-
do através da saida de ar.
ATENGAO!

Nunca aponte a abertura de saida
para pessoas ou objetos. A saida de
ar encontra-se na parte de tras da

pega.

e Manutencao

Desligue sempre o aparelho da alimentagao
de ar comprimido antes de efetuar traba-
lhos de manutencao.

Na utilizagao didria deve ser executada uma
manuteng&o trimestral, o mais tardar apos
1000 horas de funcionamento.

Os componentes danificados ou gastos,
como anéis de vedagao, rolamentos, etc.,
devem ser substituidos e todas as pecas
moveis lubrificadas.

Devem ser utilizadas exclusivamente pecas
de substituicdo recomendadas pelo fabri-
cante, caso contrdrio, a garantia extingue-
-se.

respetivas diretivas relativas a protegéo
ambiental sejam cumpridas.

¢ Nunca limpe com solventes ou &cidos, éster
(compostos organicos de &cidos e alcool),
acetona (cetona), hidrocarbonetos clorados
ou 6leos que contenham nitrocarbonatos.
Nao utilize quimicos com ponto de inflama-
Gao baixo.

e Para usufruir do servico de atendimento a
clientes, entre em contacto com o seu dis-
tribuidor ou o Centro de Servicos HAZET.

5. Avarias

Em caso de avarias, verificar:

e Sistema de compresséo e linha de alimen-
tacéo de ar comprimido Ar necessario I/min
e corte transversal da mangueira de acordo
com os dados técnicos do aparelho

e \Verificar o ar operacional quanto a po, ferru-
gem e condensagao

e |ubrificagdo excessiva do motor pneumati-
co

JAN
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e Por motivos de seguranga, sé podem ser
usadas pegas de substituicdo originais do
fabricante.

As pegas de substituicao incorretas ou defei-
tuosas podem conduzir a danos, falhas de
funcionamento ou falha completa da ferra-
menta.

Em caso de utilizagdo de pecas de substi-
tuicdo nado autorizadas extinguem-se todos
os direitos a garantia, assisténcia técnica,
indemnizagao e reclamagdes de responsabili-
dade face ao fabricante ou aos seus agentes,
revendedores e representantes.

| N

§ @ Conservacio / Armazenamento

O aparelho deve ser armazenado e conser-
vado nas seguintes condi¢des:

Nao conservar ao ar livre.

e Armazenar em local seco e isento de pé.
N&o permitir o contacto com liquidos e
substancias agressivas.

Temperatura de armazenamento -10 °C até
+45 °C.

Humidade relativa do ar max. 65%.

( (®) Eliminacso }

Para a eliminacéo, limpar e desmantelar
sob consideracao das prescrigdes de tra-
balho e protecao ambiental em vigor.
Reencaminhar os componentes para reci-
clagem.

A Usar sempre equipamento de protecao individual!
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